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OYHKINOHUPOBAHUE ®PA3OBbLIX I'/IAT'OJIOB
B 'EPMAHCKHUX A3BIKAX

Crarbsi MOCBSIIEHA PAaCCMOTPEHUIO  BOIPOCOB  Pa3BUTHA MU
(YHKIMOHUPOBAHUS (PPA30BBIX IVIAT0JIOB B TEPMAaHCKUX M HEKOTOPBIX

IpYTuX €BpONEHCKUX s3bIKaX. PaccMoTpena sBotonns (ppa3oBbIX I1arojios
B pa3Hble MCTOPUYECKHE NEPUOABI PA3BUTHUS AHTIIMHUCKOTO f3bIKA M MX
IIPOTUBOIIOCTABIICHUE COBPEMEHHBIM riarojam JJATUHCKOTO
MPOUCXOXKICHHS. 3aTPOHYT BOIPOC BIMSHUS CKaHAWHABCKUX 3aBOCBAHUI
TEPPUTOPUN AHIJINU U CIOKUBIIEHCS CUTYAIIMU HETIOJIHOIO IBYSI3bIYUS HA
pacnpocTpaHeHne (Ppa3oBbIX IJIaroJIOB B AHTJIUHCKOM S3BIKE.

®dpa3zossie riaaroisl (phrasal verbs) nsgasna cunrannch XapakTepHOI
YEpPTOM AHIJIIUMUCKOrO s3blka. OHU SABJISAIOTCS OJHUM M3 CIOKHEUIINX
JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX SIBICHUM aHTJIUMHUCKOTO sI3bIKa U MPEACTABIISIOT
co00i yCTONYMBBIEC COYETAHUSI IJ1arojia U Hapeyus Wiy TJiaroja v npeajiora
(WM riarojia ¢ HapeuYueM W MPeJIoroM OJHOBPEMEHHO), 00pa3yrolue
UJIMOMATUYECKOE BBIpaXKEHUE, 3HAYEHUWE KOTOPOTrO OTJIMYAETCS  OT
JIOCJIOBHOTO MEPEBOJIa COCTaBIAIOIMX ero yacte» [1, c. 3]. Jannas
KOHCTPYKIM ITPUBJIEKACT BHUMAHUE JINHITBUCTOB YK€ Ha npotsikeHuu 300
net. OCHOBHBIE CHHTAaKCUYECKHE OCOOCHHOCTH KOHCTPYKIIMU TJarojia C
yacturei (verb-particle constructions) Opum ommcanbl M. MeTTepoM B
1712 rony B ero padote «English Grammary.

Tepmun ‘phrasal verb’ Ob11 BBen€H BrepBoie B 1925 rogy 6puranckum
sacceuctom JI. I1. Cmutom B ero padote «Words and idiomsy». B HacTosimiee
BpeMs i 0003HaueHus (Ppa30oBbIX TJ1aroJioB B 3apyOEKHOM JTUHTBUCTUKE
CYILIECTBYET OOJBIIIOE KOJIMYECTBO aHTIIOSN3BIYHBIX TepMHUHOB. Hampumep,
verb phrase, compound verb, verb-adverb combination, verb-particle
construction; AmE — two-part word / verb and three-part word / verb.

B naubosee o01ieM BUIe MOKHO ONIPEACTUTh (Ppa30oBbIe TIIaroibl KaK
MHOTOYJICHHBIEC JIEKCUYECKUE €UHULIbI, COCTOSIIINE U3 IIaroJioB IUPOKOH
CEMAHTUKH, BBIPAXKAIOIIUX >KW3HEHHO Ba)XHbIE MOHATHUS M HUMEIOLIUX
BBICOKYIO YaCTOTHOCTb YIIOTPEOICHUS, 1 CEMAHTUYECKH CITassHHBIX C HUMHU
MOCJICJIOr0B, CHEHUPUIUPYIOMINX XapakTep 0003HAYaeMOro TIJIarojom
nevctus. [Ipy moMoly TaHHBIX IJ1aroj0B MOYKHO BBIPA3UTh MTOYTH JTH000€
noHsitie. OHKU HEeCyT B ce0€ BBICOKYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO IIEHHOCTh H, K
TOMY K€, MPUAAIOT Peurd 0Cc000€, TUMUYHO AHTIIMUCKOE JKCIPECCHUBHOE
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3ByYaHUE.

13 ucTopuu M3BECTHO, YTO IPEBHEAHTNIMHCKUMU MIpeaIKaMu (pa3oBhIX
IJIaroJIOB SABJIAIOTCS HepasaeseMble peduKcanbHbIe r1aroisl (inseparable
prefix verbs), xors pasmensiembie (OPMBI TaKKE BCTPEYAIOTCS B ITOT
UCTOPUYECKHUM TIEPUOL.

[pedukcanbHbie Hepa3neiseMble TJIArojibl MPEJACTABISUIM  COOOM
GopMy, B KOTOpOH YacTHIla HaXOAWJach BIepeau riaroyia. IlogoOHbIe
KOHCTPYKIIMH JPEBHEAHTIIUICKOTO IEPHOia CPAaBHIUMBI C COBPEMECHHBIMH

¢pazoBbiMu Tiaronamu. Hampumep, rimaron ‘burn’ m ¢pasossrii riaaros
‘burn up’ cpaBHUMBI ¢ TpPEeBHEAHTIMICKUMU TarojiamMu ‘baernan’ (to burn)
u ‘forbaernan’ (to burn up). Ilpedurc for Ob1 HeoTmensiembiM. Takue
COCTaBHBIC TIJIAroJibl OTJIWYAIUCh BBICOKOW MIMOMATHYHOCTHIO. Tak,
Hampumep, riiaron ‘beraedan’ mmen 3Hadenue ‘diSPOSSESS’, a ero KOPEHb
‘raedan’ oGagan 3HaueHueM ‘to advise’.

3HaueHue YacTHIbl UP B JIPEBHEAHTJIMHCKOM HMEIO OTTEHOK
HamnpaBlieHUsT BBEpPX, Kak B T[jarose ‘grow Up’; 3HAYeHUE IKe
3aBEPIIEHHOCTH, KaK B Tyiaroiyie ‘break up’, JaHHBIN MOCTENOT MOJYYHII B
CPEAHEAHTIIMNCKAN TIEPUO/I.

CpenHeaHrIMUCKU  1epuoj; ObUT  OTMEYEH CTPEMUTEIbHBIM U
MAacCOBBIM TPUTOKOM (paHIy3CKUX CJIOB. B ClOXUBIIEHCS S3BIKOBOM
CUTYyaIlMM HCTOJIb30BaHUE (PPa30BBIX TJArojioB OBLJIO OTPaHUYEHO, T. K.
MOCJIE HOPMAHJICKOTO 3aBO€BaHUs (DpaHIy3CKUM sI3bIK 0OJiaman Oosee
BBICOKMM  CTaTycOM, U aHIJHCKUWE (pa3oBble TIIarojibl  CTaIU
BOCTIIPUHUMATBCA KaK EIWHMIIBI Pa3rOBOpHOM Jjekcuku. Hampumep,
¢paniy3ckoe cioBo ‘destroy’ obnamano 3HAYCHHEM JPEBHEAHTIIMKACKOTO
¢pazosoro riaroja ‘forbrekan’.

Opnako, ye K KOHIy 15 Beka cuTyanus U3MEHWJIAch, U (pa3oBbIe
[JIaroJibl  MOJy4YaroT Bce OoJsibllieeé TMPU3HAHHWE, AKTUBHOCTH M
MPOAYKTUBHOCTh JAHHBIX JIEKCHYECKUX OOpa30BaHUN PE3KO BO3PACTAET.
OTOT MEepUOJ B aHTJIMICKOM SI3BIKE OTMEUYEH MHTEHCHUBHBIMH IMPOIIECCAMU
CTaHOBJICHUs aHanuTU3Ma. JIpeBHeanrnumiickuiéi rtmaron  ‘forbrecan’
NpUOOpeTaeT aHAIMTUYECKYIO (JOPMY M CTAHOBUTCS B CPEIIHEAHTIINHCKOM
‘break up’.

Takum 00pa3oMm, K KOHIy CpPEJHEAHTJIMMCKOTO Mepuoaa (ppa3oBbie
TJIaroJibl ACJIUIIUCH Ha:

a) TJIArojibl, AHAJIOTHYHBIC JPEBHEAHTIUNCKUM HEPa3AelIsieMbIM
npedukcaabHbIM ItarosiaM (Understand, overtake);

0) (paszoBbie IIaroJibl, KOTOPHIE COCTOSIM MX IJlarojia M IMocjenora
(take up, write up);

B) HOMUHAJIbHBIE COECAMHEHMSI, 00pa30BaHHBIEC OT MEPBHIX JABYX BUIOB
(outcry, write-off).

[upokoe pacmnpocTpaHeHue (pa3oBble TIJIArojbl MOJYyYUIIM B
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paHHeHOBoaHFHHﬁCKOM IICPHUOJC. H_IGKCHI/Ip HUCIIOJIB30BaJl JaHHBIC
KOHCTPYKIIMM B CBOWX Ibecax (3aperucTpupoBaHo okojo 1855 rmaroson):
— No, get thee vp again — ‘get up’ (Hamlet); — Go, march away (Hamlet);
Three Great-ones of the Cittie (In personall suite to make me his Lieutenant)
off-capt to him — “cap off” (Othello). B Te BpemeHa ¢ppa3oBbIe I1aroyibl ObLIH
pacrpoCTpaHeHbl B JJpaMaTUYECKUX TEKCTaX, HOTOMY 4YTO

oOyiajami  pa3HOOOpa3HBIMU  OTTEHKAMW  3HAUYEHUH U BBICOKOU
MPOAYKTUBHOCTHIO.

B cpeaneanrnmiickuii  mepuonx  (gpa3oBble  TIJIAroJibl - 4acTo
MCIIOJB30BATIUCH IS TIEpeBOjIa JaTHHCKUX clioB: (10 putte downe — calare,
deponere: Catholicon Anglicum, 1483); (abrogate — take away: Cawdrey,
Table Alphabeticall, 1604).

B 18—-19 BB. (ppa3oBbie riaroyibl yaiie BCTPEUATUCh B CIEKTAKIISIX U
NMCchbMax, 4Ye€M B akKaJeMUYecKoM TMuchMe U dcce. JlaHHwii dakt
CBUJICTCIILCTBYET O Oo0jiee HU3KOM cTaryce (hpa3oBbIX TIJarojioB IO
CPaBHEHHUIO C IJ1arojaMHu JIJATUHCKOTO MPOUCXO0KICHUS.

Ha coBpemMeHHOM »JTame pa3BUTHS aHTJIMMCKOTO s3blka (hpa3oBbIe
TJIaroJibl  IMHUPOKO  YNOTPEONAIOTCS B Pa3rOBOPHOM  peyun |
HPOTHBOIIOCTABIIAIOTCS 00jiee (OpMalIbHBIM JIATUHCKUM Tiarosiam (They
used up / consumed all the fuel; They gathered together /assembled /
congregated in the hall; The soldiers moved forward / advanced) u T. 1.

Hecmotpst Ha TO, 4TO (pa3oBbie Trarojibl MNPUHATO CUMUTATh
XapaKTEPHOU YEPTOM AHTIIMUCKOTO SI3bIKA, COCTABHBIE IJ1aroJibl C OXO0XKHUM
CTPOCHHMEM M 3HAYEHUEM MOXHO HAWTH W B JAPYIHX SA3BIKAX
WHJIO€BPOIIEUCKOW CEMBH.

[Toxoxne KOHCTPYKUHM MOMXKHO BCTPETUTh B BEHIEPCKOM U
PYMBIHCKOM si3bIKax. Hampumep:

Kati le fotozota ot — Kati down photographed her / Kati photographed
her (BeHrepckmuii).

Xalal avri — 'to wash out'; xalal téle — 'to wash down' (pyMbIHCKHT).

Ho cambie mopasuTenbHbIE CXOJCTBAa HAONIOMAIOTCA  MEXIY
aQHTJIMUCKUMU ~ (pa30BBIMU  TJIArojaMd W CXOXXHMHU  TJIarojiaMmu
CKaHJIMHABCKUX  SI3bIKOB, BKJIIOYAIONIMX  MCJIAHJICKUM, dapepckui,
HOPBEKCKUM, MIBEACKUN U JATCKUU sI3bIKU. JlaHHBIA (DaKT OOBSICHSAETCS
OOIMM HUCTOPUYECKUM TPOUCXOXKJICHUEM SI3BIKOB, W «BO MHOTHUX
KOJIOHU3UPOBAHHBIX B AMOXY BUKHUHIOB 00JACTAX AHIJIMU CKaHJIWHABCKAs
pE€UYb COXPAHSIACH B TEYEHUE JJIUTEIIBHOTO BPEMEHH — B CEBEPO- BOCTOYHOMN
Anrmun o konma XI Beka...» [2, c¢. 115]. PaccMorpum, Hampumep,
CHEAYIOIIME MTPEIITOKECHHUS:

lIBenckuit — Vi malade over tapeten med gron farg — ‘We painted over
the wallpaper with green paint’.

Hatckuit — Vi malede tapetet over med gron farve — ‘We painted the
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wallpaper over with green paint’.
Hopsexckuit — Boka kjem ut i neste veke — ‘The book comes out next
week .

Ucnannckuii — Fjoldi manns tok beekurnar fram — ‘Many people took
the books out’ [3, c. 45].
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Kax BuIHO U3 IPUBEAEHHBIX TPUMEPOB, AHTJIMMUCKUMN U CKaHIMHABCKUHN
MOXXHO OTHECTH K si3bikaM «VO» (riaroi-ckazyemoe — JOMOJHEHUE).
CXO0aCTBO € aHTJIMICKUM SI3bIKOM B IIOCTPOEHUH CUHTAKCUYECKHUX CBA3EH B
IPESI0KEHUH 0COOEHHO 3aMETHO B HOPBEKCKOM U UCIAHACKOM SI3BbIKaX.

Jannpii  peHoMen oOycioBieH TeM (akToMm, UYTO pa3BUTHE
CPEAHEAHTIMICKOTO A3bIKAa B TEYEHUE JIOJTOr0 BPEMEHU MPOUCXOAMIIO MO/
HENPEPHIBHBIM ~ HMHTEHCUBHBIM  BJIUSAHUEM CKAaHJIWHABCKUX TOBOPOB,
IIPUHECEHHBIX CKaHAWHABCKUMHU 3aBoeBarelisiMu B [X—XI BB. B maHHBIX
YCJIOBUSIX CJIOKHIIACH CUTYallHs] HEMOJIHOTO ABYS3bIUUS, IPU KOTOPOM PEYb
Ha HEPOJHOM SI3bIKE ObLIa MOJYMHEHA POJHOMY s3bIKY. [10 yTBEepKIeHUIO
Hutepa KactoBckoro, nmpodeccopa BEHCKOTO YHUBEPCUTETA, «HEMOJIHOE
asysizerane» (incomplete bilingualism), cioxkusiieecss B cpeaHeBEKOBOI
AHrnum Onaromapss CKaHAWHABCKOMY SI3bIKY, CIOCOOCTBOBAJIO POCTY
¢dpazoBbix riaronos. Takum oOpaszoMm, Bcaen 3a Jl. KacTtoBckum, MOXHO ¢
ONPEACICHHON JI0J€l BEPOSITHOCTU YTBEPXKAAaTh, YTO CKAHIMHABCKOE
BJIIMSIHAE BHECJIO CBOM BKJIAJl B pa3BHTHE IIarojioB ¢ yactuiiamu (particled
verbs) B cpenneanrnuiickom mepuoge [4, c¢. 238]. OmgHako 710 cuxX mop
OCTa€TCA OTKPBITBIM BOMPOC: JACHCTBUTENBHO JIN CKAHAWHABCKUM S3BIK,
NPUHECEHHBI Ha TEPPUTOPUI0 AHIJIUMKM B TEPUOJ CKAaHIWHABCKOTO
3aBOEBAHMSI  TOCIY>XKWJI  NPUYMHON  MIMPOKOTO  PpacHpOCTPaHECHUS
AHTJIMICKUX (ppa30BBIX TJIaroJoB.

[To Bceu BEPOSAITHOCTH, AHTJIMICKUE JICKCUYECKHUE ETUHUIIBI,
oTHOcsMecs K (pa3oBbIM TJlarojiam, sIBJISIOTCS YacThio 00Jiee MIUPOKOTO
SBJICHUS, 2 UMEHHO: OOBEIMHECHHUE TIJIarojoB C OrPaHUYEHHBIM YUCIIOM
YacTUIl  CO3Ma€T  YCJOBMS  JUISI  TOSIBJEHUS  HOBBIX  IJIarojios,
pujiaraTesibHbIX, CylIECTBUTEIbHBIX C IPSMbBIM U IEPEHOCHBIM 3HAUCHUEM.
[Tponecc nexkcuueckoro GopMUpoOBaHUS HOBBIX CJIIOB B aHTJIUACKOM SI3bIKE
SBJISIETCSI TaKUM K€ CYIIECTBEHHBIM, KaK W B APYrux si3bikax. M He
YAUBUTENBHO, YTO AHTJIMUCKUN «(Ppa3eosoruyecKuii» CIOBAPHBIA COCTaB
UMEET CBOM MCTOYHMKH W3 TEPMAHCKUX SI3bIKOB. BbIsBIeHHE OOIIMX
CBOWMCTB, JICKCHYECKUX U CUHTAaKCHUYECKUX Tapasuiesiel MexXay CMEKHBIMU
A3bIKAMH, HECOMHEHHO, MOKET CHocoOCTBOBaTh Oosee OBICTpOMY U
3(PEKTUBHOMY OBJIAJICHUIO JJAHHBIMU SI3bIKAMU.
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